
URSCHRIFT / ORIGINALE

Marktgemeinde St. Lorenzen
Comune di San Lorenzo di Sebato
AUTONOME PROVINZ BOZEN-SÜDTIROL • PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO-ALTO ADIGE

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT VERBALE DI DELIBERAZIONE
DES GEMEINDERATES DEL CONSIGLIO COMUNALE

Sitzung vom / seduta del Uhr - Ore NR.

24.03.2021 19:00 7

GEGENSTAND: OGGETTO:

ABÄNDERUNG  DER  GEMEINDEVERORDNUNG 
ÜBER  DIE  VERMÖGENSGEBÜHR  FÜR 
KONZESSIONEN,  ERMÄCHTIGUNGEN  ODER 
WERBEMASSNAHMEN  UND  ÜBER  DIE 
VERMÖGENSGEBÜHR FÜR KONZESSIONEN FÜR 
BESETZUNGEN AUF MÄRKTEN

MODIFICA DEL REGOLAMENTO COMUNALE RE-
LATIVO  AL  CANONE  PATRIMONIALE  DI 
CONCESSIONE,  AUTORIZZAZIONE  O 
ESPOSIZIONE  PUBBLICITARIA  E  AL  CANONE 
PATRIMONIALE  DI  CONCESSIONE  PER 
L'OCCUPAZIONE NEI MERCATI

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften wurden 
für heute die Mitglieder dieses Gemeinderates zur Sitzung, 
abgehalten mittels Videokonferenz im Sinne des Punktes 
26) der Dringlichkeitsmaßnahme bei Gefahr im Verzug des 
Landeshauptmannes Nr. 10/2021 vom 26.02.2021, einbe-
rufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigen-
te Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, ven-
nero per  oggi  convocati  i  componenti  di  questo  Con-
siglio Comunale alla seduta, svolta in videoconferenza 
ai sensi del punto 26 dell‘ordinanza presidenziale con-
tingibile  ed  urgente  del  Presidente  della  Provincia  n. 
10/2021 del 26/02/2021.

Anwesend sind die Gemeinderatsmitglieder: Presenti sono i membri del Consiglio comunale:

abw. ents.
ass. giustifi.

abw. unents.
ass. ingiustifi.

nimmt mittels Fern-
zugang teil

prende parte in mo-
dalità remota

abw. ents.
ass. giustifi.

abw. unents.
ass. ingiustifi.

nimmt mittels Fernzu-
gang teil

prende parte in mo-
dalità remota

Dr. Martin Ausserdorfer  X Verena Baumgartner  X 

Rudolf Dantone  X Dietmar Demichiel  X 

Markus Ferdigg  X Josef Gräber  X 

Paula Guggenberger Leimegger  X Wilhelm Haller  X 

Heidrun Hellweger  X Dominik Huber  X 

Manfred Huber  X Joachim Knapp  X 

Alex Franz Kolhaupt  X Berta Mairhofer Frenner  X 

Werner Oberhammer  X Alois Pallua  X 

Kurt Steurer  X Kurt Winkler  X 

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Dr. Erich Tasser

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Dr. Martin Ausserdorfer

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeinderat behan-
delt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Il  Consiglio Comunale passa 
alla trattazione dell'oggetto suindicato.



Gegenstand: Oggetto:

ABÄNDERUNG  DER  GEMEINDEVERORDNUNG 
ÜBER DIE VERMÖGENSGEBÜHR FÜR KONZESSIO-
NEN,  ERMÄCHTIGUNGEN  ODER  WERBEMASS-
NAHMEN  UND  ÜBER  DIE  VERMÖGENSGEBÜHR 
FÜR  KONZESSIONEN  FÜR  BESETZUNGEN  AUF 
MÄRKTEN

MODIFICA DEL REGOLAMENTO COMUNALE RELA-
TIVO AL CANONE PATRIMONIALE DI CONCESSIO-
NE, AUTORIZZAZIONE O ESPOSIZIONE PUBBLICI-
TARIA E AL CANONE PATRIMONIALE DI CONCES-
SIONE PER L'OCCUPAZIONE NEI MERCATI

Vorausgeschickt,  dass  die  Verordnung über  die 
Vermögensgebühr  für  Konzessionen,  Ermächti-
gungen  oder  Werbemaßnahmen  und  über  die 
Vermögensgebühr  für  Konzessionen  für  Beset-
zungen auf Märkten mit Beschluss des Gemein-
derates Nr. 68 vom 17.12.2020 genehmigt wurde;

Premesso che il regolamento comunale relativo al 
canone patrimoniale di concessione, autorizzazio-
ne o esposizione pubblicitaria e al canone patri-
moniale  di  concessione  per  l’occupazione  nei 
mercati è stato approvato con deliberazione del 
Consiglio comunale n. 68 del 17/12/2020;

-  dass genannte Verordnung keine  Bestimmung 
betreffend die Mobilfunkantennen vorsieht;

- che tale regolamento non prevede alcuna dispo-
sizione relativa agli impianti di telefonia mobile;

-  dass  es  einer  klaren  Regelung betreffend die 
Mobilfunkantennen bedarf, um künftige Unklarhei-
ten zu vermeiden;

- che  necessita di  una disposizione chiara sulle 
antenne di telefonia mobile per evitare future am-
biguità;

nach eingehender Diskussion; dopo un'esauriente discussione;

nach  Einsichtnahme in  das  folgende Gutachten 
im Sinne der Artt. 185 und 187 des Kodex der ört-
lichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2:

visto il seguente parere ai sensi degli artt. 185 e 
187 del Codice degli enti locali della Regione Au-
tonoma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 
del 03/05/2018, n. 2:

hinsichtlich der
fachlichen Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla
regolarità tecnico-amministrativa:

Positiv  – digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden  Dienstes  Dr.  Erich  Tasser,  am  24.03.2021, 
Prot.Nr.  0008451 mit  dem elektronischen Fingerabdruck Nr. 
zfQZlILkvK4JJKk+Tw0sRgDu/vx9dJxlKfvlNzQsWa4=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabi-
le del relativo servizio Dr. Erich Tasser, in data 24.03.2021, n. 
prot.  0008451 con  impronta  digitale  n. 
zfQZlILkvK4JJKk+Tw0sRgDu/vx9dJxlKfvlNzQsWa4=;

aufgrund:
 des  geltenden  Haushaltsvoranschlages  des 

laufenden Finanzjahres;
 der  Satzung  dieser  Gemeinde,  veröffentlicht 

im  außerordentlichen  Beiblatt  zum  Amtsblatt 
Nr. 7 der autonomen Region Trentino - Südti-
rol vom 14.02.2006;

 Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

visti:
 il  vigente bilancio di previsione dell’anno cor-

rente;
 lo  Statuto  di  questo  Comune,  pubblicato  nel 

supplemento straordinario al Bollettino Ufficiale 
n.  7 della Regione Autonoma Trentino -  Alto 
Adige del 14/02/2006;

 Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R. 
del 03/05/2018, n. 2;

beschließt il Consiglio comunale

der Gemeinderat delibera

in gesetzlicher Form nelle forma di legge

einstimmig bei  18 Anwesenden und Abstimmen-
den 

ad unanimità di voti su 18 presenti e votanti



1) den Art. 25 der geltenden Verordnung über die 
Vermögensgebühr für Konzessionen, Ermäch-
tigungen oder Werbemaßnahmen und über die 
Vermögensgebühr  für  Konzessionen  für  Be-
setzungen auf Märkten wie folgt abzuändern:

1) di modificare l’art. 25 del regolamento comuna-
le relativo al canone patrimoniale di concessio-
ne, autorizzazione o esposizione pubblicitaria 
e al  canone patrimoniale di  concessione per 
l’occupazione nei mercati come segue:

• am Ende von Art.  25 -  Gebührenerhöhun-
gen - die Ergänzung von Punkt 4 wie folgt:

• alla fine dell’art. 25 - Maggiorazioni del Ca-
none - l’aggiunta del punto 4 come segue:

„4.  Bei der Besetzung von öffentlichem Gut 
oder  von  nicht  verfügbarem  Vermögen  der  
Gemeinde  für  Mobilfunkantennen,  die  zum 
Zeitpunkt der Genehmigung der vorliegenden 
Verordnung bereits bestehen, finden die Tari-
fe und  Koeffizienten unter  Anlage  C  dieser  
Verordnung Anwendung. Die Gebühr wird auf 
Grundlage der von der Antenne belegten Flä-
che oder aufgrund der gesamten der öffentli-
chen Nutzung entzogenen Fläche, einschließ-
lich  jener Fläche, die für die Installation von  
zweckdienlichen  Bauwerke  besetzt  wird,  er-
mittelt. Für spätere Besetzungen wird die ent-
sprechende Gebühr  vom  Gemeindeaus-
schuss aufgrund der belegten Gesamtfläche,  
des  erzielten  wirtschaftlichen  Nutzens  und  
des  der  Gemeinschaft  auferlegten  Nachteils 
festgelegt.“ 

 “4. Per le occupazioni del demanio o del pa-
trimonio  indisponibile  del  Comune effettuate  
per impianti di antenne di telefonia mobile in  
essere alla data di approvazione del presente  
regolamento si applicano le tariffe ed i coeffi-
cienti moltiplicatori di cui all’allegato C del pre-
sente regolamento. Il canone è determinato in  
base  alla  superficie  calcolata  dall’ingombro  
dell’antenna,  ovvero  a  tutta  l’area  sottratta  
all’uso pubblico anche per l’installazione dei  
manufatti strumentali. Per le occupazioni che 
saranno successivamente poste in essere, la  
relativa  tariffa  sarà determinata dalla Giunta  
Comunale  sulla  base  della  superficie  com-
plessivamente occupata, del beneficio econo-
mico ritraibile e dal sacrificio imposto alla col-
lettività.“ 

2) die Ergänzung von Anhang C (siehe Anlage) 
bei  der  Verordnung  über  die  Vermögensge-
bühr für Konzessionen, Ermächtigungen oder 
Werbemaßnahmen und über die Vermögens-
gebühr für Konzessionen für Besetzungen auf 
Märkten;

2) l’aggiunta dell’allegato C (vedi allegato) al  re-
golamento comunale relativo al canone patri-
moniale  di  concessione,  autorizzazione  o 
esposizione pubblicitaria e al canone patrimo-
niale  di  concessione  per  l’occupazione  nei 
mercati;

3) zu beurkunden, dass der Gemeinde aus dem 
gegenständlichen  Beschluss  keine  direkte 
Ausgabe erwächst,  welche finanzieller  Abde-
ckung bedarf;

3) di dare atto, che della presente delibera non 
derivano  oneri  diretti  a  carico  del  comune,  i 
quali abbisognino di copertura finanziaria;

4) gegenständlichen Beschluss mit derselben Ab-
stimmung im Sinne des  Art.  183 des  Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol,  genehmigt mit  R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 2, für unverzüglich voll-
streckbar zu erklären.

4) di dichiarare, con la medesima votazione, im-
mediatamente eseguibile la presente delibera-
zione ai  sensi  dell'art.  183  del  Codice degli 
enti  locali  della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, approvato con L.R. del 03/05/2018, 
n. 2.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Bürgermeister – Il Sindaco Der Sekretär - Il Segretario

  Dr. Martin Ausserdorfer   Dr. Erich Tasser

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitrau-
mes seiner Veröffentlichung von 10 Tagen beim Ge-
meindeausschuss  Einspruch  erhoben  werden.  Inner-
halb von 60 Tagen ab erfolgter Veröffentlichung dieses 
Beschlusses  kann  beim  Regionalen  Verwaltungsge-
richtshof  Trient  -  Autonome Sektion  Bozen -  Rekurs 
eingebracht werden.

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione di 
10 giorni, presentare alla Giunta comunale opposizio-
ne avverso la presente deliberazione. Entro 60 giorni 
dall‘avvenuta  pubblicazione  della  deliberazione  può 
essere presentato ricorso al Tribunale di Giustizia am-
ministrativa di Trento - Sezione autonoma di Bolzano.
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